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KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
FIZETÉSI ÁR e g y n e g y e d é v r e : 

Helyben h á z h o z szá l l í tva 3500 korona, 
Vidékre pos tán 4500 korona. 
Külföldre egy évre 2 dol lár (42 szoko l ) . 

Megjelenik m i n d e n vaeáirnap. 
Fele lős s z e r k e s z t ő é s Kiadó : Rónr.i F r i g y e s . 

' Szerkesztőség ós kiadóhivatal: Kőszeg, Várkör 39 sz. 
T c l c l u u - o / u m '23. 

ílj/ilrror sora 400 korona. 
HirHUmk milimélersorcnkínf bO K. 

izdrnlfüinjk. 

Ujabb koholmányok a külföldi kölcsönről. 
Magukat beavatottaknak híresztelő egyének, 

akik setnmiképen sem tudnak belenyugodni abba, 
hogy a külföldi kölcsön egyre biztatóbban halad 
a megvalósulás stádiuma felé, most egy egész 
fantasztikus hirrel próbálják a magyar közvéle-
ményt aggályossá tenni a kölcsön sikerét illetőleg. 

Ezek a beavatottságtól és a jólertesültségtől 
mérföldes messzeségben álló szemelyek azt a hirt 
^derítették ki - , hogy a kölcsön ügye korántsem 
halad olyan jó utakon, amint azt a közvélemény 
hiszi, mert a „ÖOO milliós aranykorona kölcsön 
helyett legfeljebb 300 millióra számithatunk -. A 
jó i értesült híradás" azonban még ezzel a szen-
zációval sem elégszik meg, mert azt is tudni véli, 
hogy ezt a felére csökkentett kölcsönt is csak 
akkor kaphatjuk tneg, ha előbb a kormány egy 
100 milliós aranykorona belföldi kölcsön sikeret 
biztositia 

Ezek a híradások alkalmasak arra, hogy a 
közvéleményt félrevezessék, mert olyan nagyképű 
pozitivitással állapítják meg a dolgokat, mintha 
azok valóban a jólértesültseg jegyében születtek 
volna Tény azonban, ezekkel szemben az, hogy 
minden ilyenféle híresztelés csak koholmány, mert 
ez időszer int maga a népszövetség, épugy a jóvá-
tételi bizottság sem dönthet ilyen pozitívumok-
ról. mert a magyar kölcsön ügye me^ a népszö-
vetség egyik alosztálya, a pénzügyi bizottság előtt 
van. amelynek kiküldöttjei csak a minap hagyták 
el Magyarországot. A pénzügyi tanácsban lefolyó 
beható tárgyalás után kerül csak a kérdés a nép-
szövetség élé, amely Genfben december első 
felében fog összeülni. 

Korai tehát mindenféle pozitívumnak a meg-
állapítása s ha ez valamilyen oldalról mégis meg 
történik, az semmi egyéb, mint koholmány s a 
közvélemény felfogásának a megrenditése Az 
ilyen hireket azokról az oldalakról terjesztik, a 
melyeken ellenérzéssel figyelik a kölcsön sikeres 
útját. Hozzájárul ezekhez a tőzsde manőverezése 
is, amely szintén nem nagy tetszessel látja, hogy 
a magyar kölcsön a gazdasági erők megszilárdí-
tásával erősen útját vágja a féktelen spekuláció-

nak s ilyenformán a fenti hirek <olportálása jó j 
szolgalatot tesz a tőzsde reszere ís. Azonban a 
külföldi kölcsön ügye s a velejáró következmé-
nyek nem engedhetik meg azt, hogy ilyen manő-
verek s a közvélemény megtévesztése folytán 
egyesek hasznot próbáljanak húzni olyan dolog-
bol, amelytől az egész nemzet várja sorsának 
jobbrafordulását. 

A közvélemény legyen óvatos az ilyen meg-
tévesztő manőverekkel szemben, amelyek bármily 
jólértesültségre s beavatottságra hivatkoznak is, 
magukon hordják a valótlanság bélyegét, amit a 
jelen eset is eklatánsan igazol: olyan dolgokról 
terjesztenek pozitív értesüléseket, amely dolgok 
még meg sem értek arra hogy pozitív formában 
lehessen róluk beszelni. 

H i r ö e t m e n y e k , 
Ad. 4492/1923 sz. A nyilt á r u s í t isi üzle-

tek zárórájának egységes szabályozás^'. ^keres-
kedelmi, rendészeti de Erkölcsi szempontból is 
szükségesnek tartom, azért, mert tudomásomra 
jutott, hogy egyes üzlettulajdonosok e tekintet-
ben meuve túllépik a tivztes-ég határát, az ed-
digi gyakorlatot, különösen az alkalmazottak 
részéről jogos a panasz az eltérő foglalkoztatási 
idő miatt, viszont a segéd nélkül dolgozó keres-
kedő részére is alkalm J i a i " legyen az i.gyfor-
mu elbánás elve. Az államrendőrség javaslatára 
az élelmiszer üzletek záróráját téli hónaf okban 
este 7 órábin, nyári hónapokban este 8 órában, 
a cukrász üzletek záróráját téli hónapokban 
este 10 óra, nyári hónapokban et-te 11 órában, 
minden más üzlet záróráját téli és nyári hóna 
pókban egyaránt esti t> órában állapítom meg. 
Ezen rendelkezésen) vissz avonásig marad érvény-
ben, hacsak a város az 1913 évi X X X V I . t . c . 
biztosított jogánál fogva szal»ályrendeletPi nem 
alkot a zárórára vonatkozólag, vagy pedig kor-
mányrendelet máskép nem fog intézkedni. 

5942/923. Közhírré teszem, hogy a társulati 
adóra vonatkozó törvényes rendelkezések f. évi 
január 1 vei lépett érvénybe. Felhívom tehát az 
érdekelteket az e tárgyban kifüggesztett hirdet-

ményre. Adóvallomási iv a városi adóhivatalban 
beszerezhető. 

5949/923. Közhírré teszem, hogy a külföldi 
pénznemek és értékpapírok vagvonváltságnak 
kivetésére v o n a t o z ó la js t roma városi adóhiva-
talban f évi nov. 26 tói 15 napi közszemlére 
van kit-áve s birki áUal betekinthető. 

5790/1923 Közhírré teszem, hogy a magán-
ménlovak utáa a fedeztetési dij 1 rn n. zab. 

3834/1923. Beérkezett jelentésből tudomást 
szereztem arról, hogv a folyó évben megejtett 
tüzrondészeti házvizsgáUtok nem jártak a kívánt 
eredménnyel, mert számosan még máig sem pó-
tolták az észlelt hiányokat, nevezetesen a házi 
tüzoitószereket nem szerezték be éa a düledező 
kéményeket nem javították ki í j b ó l figveirnez • 
tetem a helybeli háztulajdonosokat, különösen 
a kisebb házak birtokosait, — inert leginkább 
ezeknél észleltettek hiányok, — hogy saját jól 
felfogott érdekükben a hiányzó tiizoltó házisze-
reket (horog, vödör, létra) mielőbb szerezzék 
be és ahol a kémények iedóléssel fenyegetnek, 
azokat azonnal javíttassák ki. 

Jambri ts Lajos polgármester. 

Dumitru Pop. 
Két lövés dördült gyorsan egymásután . . . 
A hirtplen l e h u l l ó októberi alkonyaiba éle-

sen villant bele a puska fellobbanó tüze, meg-
világítva egy pillanutra a hegyoldalt övező 
bokrokat. 

A „Dealu Maré" szük völgye morogva adta 
tovább a dörrenéseket. De amire lassan, haldo-
kolva elült a távolban a morajlás, az éjjeli men-
helyükről felvert madarak is megbújtak újra 
valahol az avar között s a völgy felett ismét 
elfoglalta helyét az emberlakatlati hegyek késő 
Ó6zi, hallgatag némasága. 

Egynéhány percig halálos csönd volt. 
A bokros, gazbenőtte hegyoldallal szemben 

vagy harminc ölnyire a völgy másik oldalán, 
ahonnan a kettős puskatüz felcsapott, a mere-
dély felett egy e m b e r állt. Sötét egyenruhájának 
és tollas kalapjának körvonalai élesen rajzolód-
tak ki az alkonyuló szürke égbolt hátteréből. 

Mozdulatlanul előrehajolva állt, mint egy 
görbe fatörzs. A szeme meredten tapadt egy 
ideig az ellenkező oldal egy sötét pontjára, aztán 
lassan, zsibbadtan leakasztotta válláról a szu-
ronyos fegyvert. 

De nem lövésre készült. Félkézzel meg-
markolté h fegvvere n y i l á t s mint pálcát 

a feje fölé emelve, átfenyegetett vele a túlsó 
oldalra. 

— Györgye! Megver érette az Isten 1 
Románul kiáltott. Rekedten, száraz torok* 

kai s valamelyes fájdalom rezgett a hangjában. 
A kiáltásra odaát megrezzent a száraz fű. 

Egy rongyos, fekete emberalak ugrott fel fek-
téből az egyik fatönk mellől s egy pillanatra 
állva maradt. 

A másik szempillantásban hirtelen meg-
fordult. Kétkézzel messzire dobta el magától a 
hóna alatt szorongatott, kilőtt kétcsövű fegyvert 
8 eszeveszett vad futással megindult lefelé a 
hegyoldalon. Az alakját már rég elnyelte a sö-
tétség, de még jó darabig hallatszott a riadt 
menekülés távoli zörgése a törmelékfedte talajon. 

A másik ember — az egyenruhás — oda 
át a szemközti oldalon egy darabig még utáim 
nézett. 

Aztán a foldrefektetve puskáját, a táská-
jából előkotort valami fehérlő, hosszú rongyfélét 
s csendesen, rezignáltán elkezdte kötözgetni vele 
a balkeze fején tátongó, vértől csepegő, fekete 
sebe t . . . • 

Két nappal később egy eldugott, havasi 
falu piszkos korcsmájában az ütött-kopott kecs-
kelábú asztal mellett két oláh férfi ült. Kívülről 

Az adománygyűjtések szabálvozás* tárgyá-
ban kiadott 6189/923. 13. M. sz. re idelet szerint 
a jótékonycélu előad isokra és mulatságokra az 
engedélyt a törvényhatóság első tisztviselője adja 
meg s csak azután foglal helyet a rendőrható-
sági engedély. Jóllehet, hogy ezen rendelet ha-
tálybalépésével az eddig érvényben volt idevo-
natkozó rendelkezések hatályukat vesztették, 
mégis ismételten előfordul, hogy érdekeltek ily 
irányit kérelmükkel közvetlenül hatóságomhoz 
fordulnak. Saját érdekükben felhívom az eset-
leges folyamodókat, hogy ily irányú kérelmük-
kel előbb idejekorán az I. fokú közigazgatási 
hatóságnál (polgármester) nyújtsák be. A ren-
dőrhatósági engedélyt célzó kérelem pedig oly 
időben nyújtandó be, hogy az engedély elbírá-
lásához elégséges idő maradjon. 

R e n d ő r k a p i t á n y s á g . 

behallatszott az őszi eső egyhangú dobolása s 
talán ez tette, hogy rajtuk kívül, bár öreg este 
volt, senki sem volt az ivóban. 

Jó darab hallgatás után az öregebb törte 
meg a csendet. 

— Azt mondod, hogy elhibáztad4 — kérdezte. 
A fiatalabb, egy vad képű, forradásos arcú, 

felütötte fejét e szóra. Fölkapta az előtte álló 
hosszunyaku üres pálinkásüveget s teljes erővel 
a sarokba vágta. 

— E l ! — mondta aztán szilajul. —Vigye 
el az ördög! 

Az öregebb hümmögött s egy darabig a 
rosszul szelelő pipáját igazgatta. Csak amikor 
ezzel elkészült, ekkor kérdezte. 

— Tudja már apád* 
— Tudja. 
— Mit szólt* 
— Szidott. Azt mondta, hogy nagy marha 

vagyok, hogy bizonyosan reszketett a kezem. 
Mondta, hogy az őzet sohasem hibázom el két-
annyiról sem, a Dumitru pedig nagyobb mint 
három őz. JKissé elhallgatott, aztán hozzátette 

— Különösen dühös volt, a miért elhagy-
tam a puskát. Egyre azon óbégatott, hogy csak 
őt birnák a lábai, hacsak egy napra is vissza-
térne a szeme világa, — majd megmutatná 

(Folytatása következik). 

E g y e s B i á m á r a 300 k o r o n a . 
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' nyújthatot t tagja inak . É s a m e n n y i r e ö n t u d a t o s a n 
látjuk a k ő s z e g i „ H a n g y a * jövőjé t , m o n d h a t j u k , 
h o g v ez a l e g j o b b é s l e g e v ü m ö l c s ö z ő b b p é n z -
b e f e k t e t é s i m ó d . L O P A R I T S R. J Ó Z S E F 

ügyvezető-igazgató. 

rtsr.ir. e szkodrtesa l k ó w f i n t i a z i g a z g a t ó s á g , 
í^lü^ye^ótizo*.?PÁ4f é s t i s z t i k a r n e v é b e n k ö z l i s ü -
te l t e l n ö k é t uj m é l t ó p á e á b a n . — C z e k e G u s z t á v 
m. ' ly m e g h a t o t t s á g g a l kö*z n t e m e g p o l g á r - e s 
m u n k a t á r s a i n »k f i i r y e l m é t é s kitüntetésének é r -
d - i n é t p o l g á r t á r s a i r a hár í t ja át, mint a k i k n e k 
t á m o g a t á s á v a l t e l j e s í t h e t t e t i s z t s é g é v e l j á r ó k o -
telessésrpit é s t ' -vábbra is k é r t e b a r á t s á g u k a t é s 
támogatásukat. E z z e l a s p o n t á n ü n n e p l é s v e g e t 
ért — A k ű i z e : * — s z o m b a t h e l y i v a s ú t i r é s z v é n y -
; j i \ v . $ a g Í 8 t f k < z r i e b b m ^ t a r t u o d ó i g a z g a t ó s á g i 
ü l é s é n f o g j a e l n ö k é t e k i t ü n t e t é s a l k a l m á b ó l 
ü d v ö z ö l n i . 

Hazhelyiqenyl?si targyalas f o l y i k a vároá-
h z:'in mar n «pok ó t a R i e d l Z o l t á n dr. b iro v e -
zM's? alatt. 11 . z h e l y e t é s f Idet is u jbó i s o k a n 
i g é n y e l t e k . A t á r g y a l á s o k e l ö r e l i t h a t ó a n hétfőn 
n y e r n e k b e f e j e z é s t . A z i g é n y l ö k n é v s o r á t j ö v 6 
s ' .ámunkbatj hozzuk az i g é n y e l t h á z h e l y é6 f ö l d -
terüle tek mog jelölésé vei. 

Az adofelszólamlasí bizottsagba K ő s z e g i .Jó-
z s e f , F l a m i s c h G u s z t á v , L a u r i n g e r F e r e n c mir . t 
r e n d e s t á v o k , M ü i l e r F e r e n c , S u l y o k F e r e n c é s 
K i tner G u s z t á v m i n t p ó t t a g o k v á l a s z t a t t a k b e . 

Habetler Gyüzó dicserete. V a s v á r m e g y e a l -
i s p á n j a H a b s t l e r G y ő z ő d i j n o k n a k a z o n a l k a -
l o m b ó l , h o g y a k o z e i m u l t b a n l e z a j l o t t t e s t n e v e -
lés i t a n f o l y a m o n m i n d e n i g y e k e z e t é v e l az e l ő -
a d á s o k m u n k a j á t m e g k ö n n y í t v e a t a n f o l y a m s i -
ket e s l e í o l y á s a h o z e r d e m e k e t s z e r z e t t , h o z z á 
i n t é z e t t l e i r a t á b a n k ö s z ö n e t e t m o n d o t t . 

Halalo:as. K e d d e n h u n y t el 6 5 é v e s k o r á -
ban T á n c o s M á t é n y u g . p o s t a a l t i s z t g y o m o r r á k 
k ö v e t k e z t é b e n . T e m e t é s e , m e l y e n a z e g é s z p o s t a -
s z e m é l y z e t r é s z t v e t t , c s ü t ö r t ö k ö n v o l t n a g y 
r é s z v é t m e l l e t t . 

Meghalt varosunk legöregebb tüzoltoja M a r t b 
M i h á l y 8 1 é v e s k o r á b a n , a g g k o r i g y e n g e s é g k ö -
v e t k e z t é b e n . 1S71. é v ó ta v o l t t a g j a a k ő s z e g i 
ö n k é n t e s t ü z o l t ó e g y l e t n e k ó s a l e g ü g y e s e b b é s 
l< g v a k m e r ő b b í ő m á s z ó k k ö z é t a r t o z o t t . O r e g 
n a p j a i t HZ e v a n g . t e m p l o m o r g o n á j a m e l l e t t t ö l -
tö t t e . T e m e t é s e t e g n a p d é l u t á n v o l t t ű z o l t ó i 
p o m p á v a l . 

A kőszegi ket takarekpenztar egyesülese 
m o s t m á r b e f e j e z e t t d o l o g n a k t e k i n t h e t ő . A z 
e g j b e o l v a d á s f e l t é t e l e i m i n d k e t t ő n e k v e z e t ő s é g e 
á i ta l m á r e g y e t é r t ő m a g á l l a p o d á s r a j u t o t t a k é s 
m o s t :na;- c suk az e g y b e h í v a n d ó r e n d k í v ü l i k u z -
q y ü l é s e k j ó v á h a g y á s a s z ü k s é g e s , h o g y a k é t 
intézet „ E g y e s ü l t K ő s z e g i T a k a r é k p é n z t á r a k " 
c í g a l a t t k e z d j e m e a i l l e t v e f o l y t a s s a n t ü k ö d é -
sét, e l ő r e l á t h a t ó l a g lífcíl. j a n u á r e l s e j é v e l . A z 
uj i g a z g a t ó s á g b a n h e l y e t f o g l a l n a k a r é g i e k 
m e l l e t : a z o n h e l y b e l i é r d e k c s o p o r t tau'jsi is , a 
kik k ü l ö n m e g a l a k u l i s t t e r v e z l e k , a m i b ő l arra 
l e h e t k ö v e t k e z t e t n i , hogy t e k i n t é l y e s vezetőtes-
t ü l e t kérni az i n t é z e t é l é r e , m e l y j l e n i e * e n y e n 
fi l e m é i t a n y a g i e r ő s e i f o g j a v a r o s u n k k ö z g a z -
d a s á g i é l e t é n e k f e j l e s z t é s é t • • i ő m o z d i t a n i . 

Tú olto-kozgyüles V a s á r n a p d é l u t á n 3 óra-
kor tar to t ta a k ő s z e g i ö n k é n t e s t ü z u l t ó e g y l e í 
év i r e n d e s k ö z g y ű l é s i t . J a m b r i t s L a j o s o l n o k . 
Marton K a r o l y h p a r a n e s n o k e s UitRt r K á r o l y 
p n z t á r o s b e s z á m o l ó j a , v o l t a k t a r g y a i a t ö z g y u-
l é s n e k . — l : t j e / y e z z ü k m « g , h o g y a t ü z o l t ó -
e i r y l e t n e k a p é n z t á r á b a n 2 e z e r K v a n nsak 

Lemondott biroi állásáról F a t a l i n J ó z s e f 
l u k á c s h á z a i o iró 5 év i m ű k ö d é s u t á n . 

K a n t o r t a n i t o v a i a s z t a s v o l t é h ó 21 é n N a g y -
p ö s é n . A n é g y p á l y á z ó k ö z ü l i f i . I i i á s G é z a 
O' dódi közs.'LM i?koK»i t a n i t ó t v á l a s z t o t t a - ; m e g . 

Petofi-film Kőszegen. A város i i n s é g ^ k c i c 
k e z d e m é n y e z é s é r e é s a kf i~2egi Í n s é g e s e k có i -
j i i r a L u d w i g Bél i m o z i t u l r j d o n o s á l d o z u t k é s z -
• é g é b ó i P e t ő f i fii rí Keríti b e m n t u t á o r a k e d d e n , 
f. h ó 27 é n . P o t ö f i é l e t e p e r e g le e l ő t t ü n k a 
n a d f é d l e s k u n y h ó t ó l a h a l h a t a t l a n s á g c s a r n o -
k á i g , k i r e p i i i é s é t a d u u a m e n t i k i s l a k ó u l , a m i 
kor v á g y a i n a k s ó i v o m s z á r n y a t á m a d , s z e r e l m é t , 
nt.-ijd u 8 z a b a d s i « f e r g e t e g e vonul vévjig a filmen, 
v é g r e a s g e s v á r i c sa tas iKra j u t u n k , a h o l 
a kö l tő fá' .uma b e t e l j e s i l . — H g y ö n y ö r ű filmre 
e h e l y ü t t i s f e l h í v j u k a k ö z ö n s é g figyelmét, a n -
nál i s i n k á b b , m e r t a tiszta j ö v e d e l e m a k ő s z e g i 
í n s é g e t e k f e U ' n é l y e z e s é r u lesz forditva. 

S z ő n y e g e t , b ú t o r t , T . J . J 
p o h a r a k a t é s e g y é b r é g i s é g e - • W w l B l M 
ket l e g m a g a s a b b á r b a n v e s z j r Ö T É R . 

Kapi puspok Kowegen. A z e v a n g . j ó t é k o e y 
m V g y l e t a j ö v ő h ó n a p e l e j é n v a l l a s o s e^t.'-lyt 
r e n d e z a? e v a n g é l i k u s t e m p l o m b a n s erre az 
es i é l v re f e l k é r t e K a p i p ü s p ö k ö t e g v e l ő a d á s tar-
tására . A p ü s p k k é s z s é g g e l meerigérte k ö z r e -
m ű k ö d é s é t s i a y a v á r o s k ö z ö n s é g é n e k a l k a l m a 
l^sz m e g i n t e g y s z e r a n a g y n e v ű p ü s p ö k s z é p 
l i ő s d á s á b e n g y ö n y ö r k ö d n i . Erre az e s t é l y r e t e h á t 
m á r m o s t f e l h í v j u k m i n d e n k i figyelmét. 

C/eke Gusztáv kormanyfötanacsos ünneplese. 
M a g a s k i t ü n t e t é s e a l k a l m á b ó l m i n d a z o n t e s t ü -
l e t ek , m e l y e k b e n t i s z t s é g e t f o g l a l e l , n a g y o b b -
s z a b á s ú k e r e t b e n k í v á n t á k ót ü n n e p e l n i , k í v á n -
ná guru x / o n b a n ez e l m a r a d . A K ő s z e g i T a k a r o k 
p é n z t á r i g a z g a t ó s á g a é s t i s z t i k a r a k e d d e n d é i -

ib'-n g y ü l e k e z e t t ünn» p l é s é r e az i n t é z e t h e l y i s é -
g é b e n s m i k o r s z o k o t t dé l i l á t o g a t á s r a jö t t , 
A u g n s / . t J á n o s a l e l n ö k a Czek"! c s a l á d t ö b b é v 
s z á z a d o s p o l g á i i t e v é k e n y s é g é r e v e t e t t v i s s z a -

I p i l l a n t á s t t s ö r ö m é n e k a d o t t k i f e j e z é s t , h o g y az 
< rdemi lért r t g e n n e m p s s é g e t n y e r t c s a l á d m é l t ó 
sar já t is m é l t ó k i t ü n t e t é s érte . S z e r e l t t e l é s 

12 I I? lü U . 
Kozári Gyula hatvan éves . 

A napokban a Lexikonban bongesztem. Vaúcr.i lap-
pal iát kereshettem, már nem is emlékszem . . . Ei;ys. er 
csak megakad a szemem egy isrr.eros. keilves ncven 
„ K o z á r i G y u l a iró, áldozópap, sziiletett t.S(",:í. . . " 
stíl Sth. . es körülbelül 35—40 sornyi ismertetes kö-
vetkezik. Számolni kezdek magamban: 18Ö3 . . 1923 . . . , 
ha nem csalódom, az eppen 00 esztendő ! . . . A mi aranyos 
Gyula Bátyánk, drága .,Meltóságos"-unk t>- e v e s ! Szá-
llótok azon melegibin hozzá, hát csakngvan kisiil, ho^y 
állj; pár napja töltötte! Az igazi nagy emberek s z m n y -
segével meg velünk, legszűkebb környezetével strn tu-
datta, nehogy megünnepeljük. 

Hatvanadik* ev a kisszerűség sziik életútján is fontos 
határkő, hat még a nagy intellektuellek szeles chosséján! 
Amott csak egy jól, vagy ro.sszul kiérdemelt aggkor kez-
dete, emitt meg uj lehetőségek kinálkozása, a végső, leg-
értekesebb szakasz, korona es szankció minden művön ... 

A mi Kozári Gyulánk pedig ezt itt a jó nagy 
csöndességben talan itevesen is tudják, — nemcsak me-
legszívű, aranyos kedélyű ember; pap, tanár. espereS, 
vagy tudomisen még mi más társadalmi helyet töltő, ha-
nem mindenekfölött: ember, a s / o emberentuJi értelme-
ben, gondolkodó és elismert nagy Valaki meg a tudo-
mányok bölcs s/.ániontartóinal is, akinek istenáldotta te-
hetséget több tudományos társisag, köztük az exkltisiv, 
patinás Szt. István társulat is sietett elismerni 

Egy nyaláb könyv, egész kis kjnyvtár, ami már 
eddig neve alatt napvilágot látott. Akik mindenáron ska-
tulyázni szeretnek, azt mondják: filozófus es esztétikai 
iro, akik igazán ismerik, azok már régen tudják, hogy 
művész, még pedig a művészetek-művészetével, a kriti-
kává! foglalkozó Főműve bizonyítja ezt legprcgnansabban. 
„Emberi okmányok (a Tegnap, Ma cs Holnap irodalmá-
ból - a cime ennek a négy kötetre tervezett hatalmas 
munkinak Három már meg is jelent. Az első 1910-ben, 
a mult es jeien század filozófiájának kritikája; a második 
Pascal tanulmány, H'14.; a harmadik ez évben, közvetien 
fol\tatása az elsőnek; a IV. pedig most készül, mely egy 
újszerű Madách-tanulmány lesz - Végigvonul a XIX es 
XX század o s s / e s világirodalmi termekén, nem hagyva 
ki semmiféle irányt, áramlatot, eszmét vagy tárgykört sem. 
A conztrvativabb irány bivei közül ő méltatja először 
Adyt és mutat ra oátran nemcsak hibáira, hanem time-
ménves, neteorszerü tehetségére is. 

Előttem fekszik a Budapesti Hirlap 1910. okt. 10. 
száma; az „Emberi okmányok" 1. kötetének a méltatá-
sával foglalkozik, tóbb hasábon át. (Ezt is véletlen utján 
tudtam Megszerezni, egy szinten nagy szemlélódönktől: 
Reményi ezredestől.) A kritikus zavarban van. Nem tudja 
hirtelen, hogv a tudós köteles tárgyilagosságát dicsérje-e, 
mit u pap elő hite semmiben sem befolyásol, vagy a mű 
csodálatos szépséget es gazdagságát magasztalja. I)e 
mindenekfölött nagy apperceptiv kepességet es mindent 
befogadó intellektusát bámulja, mely dacára pap ini-
voltának, — mindent, ami emberi, magától nem tart 
idegennek. 

Vezérgond >lata a művének Zola emlékezetes sza-
vai : „Valamely mü számomra az embert jelenti . . .\\i-
nel egyénibb lesz, ..nnál jobban fog vonzani". Innen a 
Goncoi;rtoktól vett, de Zol által használt „Docuinents 
humains* Emberi okmányok) cim is. Nagyszerű készült-
séggel, szédületes sokoldalusaggal de sohasem elfo-
gultsággal - igazolja a hit nélküli ertelem, a metafizika 
nélküli filozófia csonka es elegtclen voltát. A hivő cs a 
metafizikus szemszögéből itéli meg: mit adtak a mult é s 
jelen század nagy gondolkodói az emberiségnek.... Ebből 
a nézőszögből fogja Madách világraszóló drámai költe-
mény ct is fejtegetni, mit érthető kíváncsisággal várnak 
már irodalmi tisztelői . . . 

l>e nem folytatom . . . nem célom müveinek bővebb 
fejtegetése es méltatása, sokkal avatottabbak régen el-
v e s z t é k már Csak egy szerény születésnapi csokrot 
akartam átnyújtani a Mesternek, famulusi tisztelettel 
Hódolatom a művésznek, izzó együttérzésem a lánglelku 
magyarnak, bensőim minden ragaszkodása a melegszívű 
barátnak! Z. B. 

Ipartestületi közlemények. 
A z uj i p a r t ö r v é n y é l e t b e l é p t e t é s e f o l y t á n , 

f e l h í v o m a t a n o n c o k a t s z e g ő d t e t ő iparosok t igye l 
m é t úrra. h o g y a t a n o n e s z e r z ő d í - s e k r e v o n a t k o z ó 
m e g á l l i p o d á B o k p á l , l é g y e n e k m i n d e n k o r f i g y e 
l e m m e l , h o g y a t a n o i j c u t á n f i z e t e n d ő tm.'Jij it 
e s a t a n o n c n a k s z ü k s é g e s t a n e s z k ö z ö k e t m e l y i k 
fél t a r t ó z i ; b e s z e r e z n i s h o g y a s e g é d v i z s g a 
l e t é t e l é n é l , a iuüh- . ly , s z e r s z á m é s az a n y n g 
h a s z n á l a t i d i jat m e l y i k fél f o g j a v i s e l n i . 

E r t e s i t e m t o v á b b á a t . i g o k a í , h o » y a t a n o n 
cok i s k o l á z t a t á s a h p r ó b a i d ő a lat t i s k ö t e l e z ő . 

A t a n o n c o k a t a l k a l m a z ó iparosok b ü n t e t é s 
t e r h e a la t t k ö t e l e s e k : a ) a t a n o n c a l k a l m a z á s b a 
v é t e l é t ; b) a t a n o n c m u n k a m u l a s z t á s á t , u ^ y a 
m u n k a újra f e l v é t e l é t ; c ) a tan v i s z o n y m e g s z ü ; 
n é s é t 3 n a p a l a t t ; d) a t a n o n c s z e r z ő d é s s z e r ű 
i d e j é n e k le jártát , l e a r a t e l ő t t 1 h ó n a p p a l ai: 
i p a r t e s t ü l e t n é l b e j e l e n t e n i . B ü n t e t é s t erhejmel le t ' . 
t i l o s 12 é v e s n é l f i a t a l a b b c s 4 he t i időn tul s z a 
b a l y s z c r ü s z e r z ő d é s n é l k ü l t a n o n c o t a l k a l m a z n i . I 
— B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s é n f o r d u l j a n a k a tagok 
az í p a r H s t ü l P t h e z a h i v a t a l o s orak a la t t , a h o i j 
m i n d e n k é r d é s r e f e l v i l á g o s í t á s t n y e l h e t n e k . 

Dömötör Gyula ipartestületi elnök 

2. 

A kőszegi „Hangya" közlései. 
M i n d a z o n t. tagja inkat , akik tagság i k ö n y -

v e c s k é i k é t nem adtak ineg le, kérjük, l i o g y f. evi 
d e c e m b e r 7 - i g o k v e t l e n ü l adják le a „ H a n g y a " 
i r o d á j a b a n (Varkör 30 . sz . a. a z u d v a r b a n ) . Aki 
e z e n i d ő p o n t i g n e m adja le a k ö n y v e c s k e j é ' , k ö -
t e l e s l e sz a k ö n y v e l é s i i d ő p a z a r l á s t m e g f i z e t n i . | 
Va lamint az óra csak ugy jó, ha m i n d e n kereke 
k i fogás ta lanu l m ű k ö d i k , ugy e g y s z ö v e t k e z e t is 
c s a k ugy virulhat, ha m i n d e n tagja ö n t u d a t o s 
D u z g o munkát fejt ki a s z ö v e t k e z e t f e lv irágzása 
e r d e k e b e n . 

A k ő s z e g i „ H a n g y a " e h o e lején múlott 
tg\ e v e s . N a g y m e r e s z s e g kellett a h h o z , h o g y 
pat b u k ó s z ö v e t k e z e t után mi p r ó b á l k o z z u n k m e g 
a „ H a n g y á " - v a l . D e b i z a l m u n k o ly n a g y volt a | 
jo I s tenben, h o g y m i n d e n i d e g e n k e d é s , m i n d e n 
g á n c s v e t e s e s rosszakarat mel le t t m e g i n d í t o t t u k i 
n e v e t s é g e s e n c s e k é l y ö s s z e g g e l az üzletet . É s 
h o g y mit k é p e s produká ln i a c é l t u d a t o s , a min-
d e n r é s z l e t é b e n m e g f o n t o l t t ervszerű m u n k a , azt 
a k ö s z t g i . .Hangya" mutatta m e g . Én n a g y o n jól \ 
t u d o m , i togy az e l s ő é v b e n m i n d e n k i a n n a k örü l t 1 

v o l n a , ha a b e a d o t t HHJ K- ja m e g m a r a d t v o l n a 
iÜÜ K - n a k v a g y l e g f e l j e b b ha m e g k é t s z e r e z ő d ö t t 
vo lna . Ehe lye t t mi m e g t í z s z e r e z t ü k a 100 K-ját. 

^Mi adunk majd újévkor 10-" , , - o s o s z t a l é k o t é s 
m e g kü lön a vásár lás i ( k e k ) k ö n y v e c s k e után 
vásárlás i v i sszatér í tés t . 

Lz n e m akar reklám lenni . Mert a H a n g y á -
nak n i n c s s z ü k s é g é rek lámra . A H a n g y á n a k ön-
t u d a t o s tagokra van s z ü k s é g é . A „ H a n g j a " a 
l e g t ö k é l e t e s e b b s z o c i á l i s a lakulat . Ha az a tag 
b e j ö n a H a n g y a bo l tba , akko; a saját bo l t jában 
v a n , mert az ö pt-nzevel , az ő b i z a l m á v a l é s az j 
ö t a n i o g a t a s á v a l lett m e g az a bo l t . A H a n g y a 
ep ugy a s z e g é n y é , mint a g a z d a g é . Mert e g y -
f o r m a s z a v a van m i n d k e t t ő n e k b e n n e . A „ H a n -
g y a " v e z e t ő s é g e c s a k az ö s s z e s t a g o k erdeke i t 
tarthatta s z e m e előtt m i n d e n t é n y k e d é s é b e n . 

(Vömmel m o n d h a t j u k , h o g y K ő s z e g v á r o s ' 
k ö z ö n s é g e m a már megér t b e n n ü n k e t . N e m ül 
lel k á v é h á z i p t e t y k á k n a k , s e m kopla lótér i b ö l -
c s e l k e d e s e k n e K , h a n e m b i z a l o m m a l t á m o g a t b e n - : 
nunke t . fczt a n a p r ó l - n a p r a n ö v e k v ő f o r g a l o m - , 
b o l al lapiijuk m e g . T e r m é s z e t e s e n , ha nekünk i 
4 — 5 e v e s raktáraink v o l n á n a k , mi is t öbbe t , s o k - j 
kai t ö b b e t t ehe tnenk . D e majd Isten s e g í t s é g é v e l 
mi is l e szünk 5 — 1 0 stb. é v e s e k . 

ü z l e t e i n k b e n e l s ő r e n d ű e r ő k e t i g y e k s z ü n k 
a lka lmazn i . D e ha m é g i s va lak inek bármi lyen 
p a n a s z a v o l n a , kérje e l ő az ü z l e t b e n a p a n a s z -
k ö n y v e t , irja b e l e p a n a s z á t , v a g y jöjjön b i z a l o m -
ma! az i rodába . A h o g y o k t a l a n f é s z k e l ő d é s t ó l 
m e g v é d j ü k a l k a l m a z o t t a i k a t , ugy a d u n k te l jes 
e l ég te te l t a tügok j o g o s p a n a s z á n a k . 

Mar m o s t be je lent jük a t. t a g o k n a k é s K ő -
s z e g v á r o s t k ö z ö n s é g é n e k , h o g y r ö v i d e s e n e g y 
uj üz l e tágga l b ő v ü l n i f o g u n k . Erről majd b ő v e b b 
ertes i tés t f o g u n k adni e lap h a s á b j a i n . 

Felhívjuk t. tagja ink f i g y e l m é t arra, h o g y a 
k e d v e z m e n y e s üz le trészek is c s a k d e c e m b e r h ó 
7 - i g j e g y e z h e t ő k . M i n d e n t a g n a k j o g a van t e t s z é s e 
s z t n n t j egyezn i , d e c sak p á r o s s z á m b a n . Pl . 
2( < 0 K-t j e g y e z , kap 30CÜ K-ról s z ó l ó üz le trészt . 
E z o ly k e d v e z m é n y , mi lyet k e v é s uj s z ö v e t k e z e t 



Az első ho 22-én éjié! lepte el határainkat 
ée hajnalra n a g y m e g l e p e t é s e volt a i é b r e d ő 
lakosságnak. Előző nap még mindenki a kzo-
k«:lan tHrtcs szép őszi időnek örvendett, no meg | 
annak is, hogy az óriáni drága fűtőanyag fel 
használása minél később veszi kezdetét, de hát 
ugy van az örök idők ó ta ; mindennek vége isi 
l a k o t t lenni s igy most már tényleg beköszön - • 
t< tt a tél, gondjaival, terheivel és'hegvet, mezőt, 
uttesiet, háztetőket beborító hólepellel, az ifjú-
ságnak pedig meghozta a reményt, hogy nem-
BOfcára a téli sport örömeit élvezheti. 

Az újpesti Move cserkeszcsapat Kőszegen 
»knr tölteni jövő nyáron néhány hetet. A esa- : 

j-,a* parancsnoka Jttsehiok Sándor dr. levélben 
lordult a polgármesterhez, hogy a cserkésztábor 
részére bolyét jelöljön ki. A polgármester érte-
sítette a parancsnokot, hogy a csapatot, melv 
5(i tHgból áll, szívesen látja és megfelelő helyet 
b-csájt rendelkezésükre. 

A t ü z i f a k i t e r m e l e s i munkalatok m e g i n d u l t a k 
a város i e r d ő k b e n . A m u n k a b é r e g y e z s é g i l e g 
í BKult ki 3—4000 K k ö z ö t t m é t e r e n k é n t . A 
v«»ros a f a m u n k á s o k r é s z é r e a S t á j e r h á z a k n á l 
é j je l i s z á l l á s r a a l k a l m a s h e l y i s é g e t b iz tos i t . 

Uj belyegtarifa lép é l e t b e d e c e m b e r h ó 1 - é n , 
m e l y s z e r i n t h a t ó s á g o k h o z b e a d o t t b e a d v á n y o k r a 
es k é r v é n y e k r e az első p é l d á n y r a 5000, a m á -
s o d p é l d á n y r a 2000, a mellékletekre ivenkint 500 
K b é l y e g r a g a s z t a n d ó . M e g h a t a l m a z á s o k r a 5000, 
b i z o n y í t v á n y o k r a 2 0 1 0 , c s e l é d é s m u n k a k ö n y -
v e d r e 200, egyéb k ü l ö n f é l e o k i r a t o k r a 5000 k . 
A m a r h a l e v e l e k r e j u h é s k e c s k e u t á n 100 K , 
s e r e s u t á n 8 0 0 K , k é t é v e n a lu l i ló , s z a r v a s -
marha, b i v a l y é s s z a m á r u t á n 500 K, két éven 
f e l ü l i e k u t á n 1000 k bélyeg r a g a s z t a n d ó . 

Kerelem. K e l k é r e t n e k a rom. ka th . h i t k ö z -
s é g a z o n tag ja i , a k i k j á r u l é k a i k a t n e m a v á r o s 
p é n z t á r á b a f i ze t ik be , s z í v e s k e d j e n e k az t a k ő -
s z e g i H i t e l s z ö v e t k e z e t n é l n y u g t a e l l e n é b e n mi -
e lőbb b» f i z e t n i , m e r t a t a g s á g i d i jak e z e n t ú l 
n e m p é n z b e s z e d ő á l ta l l e s z n e k ö s s z e g y ű j t v e . 

A h i t k ö z s é g t a n á c s a . 
A t e s t n e v e l é s i ok ta to t a n f o l y a m o n a j á r á s 

k ö z s é g e i b ő l a k ö v e t k e z ő k v e t t e k részt : S n á p o r 
l - t v a n , J a n z s ó ( l y u l a L u k á c s h á z a , K á l m á n G y u l a , 
K a l m á r J á n o s P u s z t a o s ó , J a g o d i c s J ó z s e f Szer -
dahe ly . M á r o v i c s J á n o s , D o m n a n o v i c s A n t a l 
T o m o r d . W e i s z e n b o c k J ó z s e f , H o r v á t h G u s z t á v 
V e l e m , H a r a m i a K á l m á n , S t a m p f J á n o s é s P e t -
i i n ÍCS M i h á l y D o r o s z i ó . 

A k ő s z e g i kath. N ő e g y l e t a s z ü k s é g b e n 
szenvedf t e l a g g o t t s z e g e n y e k é s n é l k ü l ö z ő g y e r -
m e k e k r é s z é r e k a r á c s o n y i a d o m á n y é r t fo lya-
modni v á r o s u n k é s a v i d é k n e m e s s z i v ü k ö z ö n 
sépéhí-z. A z u r a l k o d ó d r á g a s á g m i a t t l e h e t e t l e n 
a l e g b z ü k s é g e s e b b h o l m i k b e s z e r z é s e , azért kér-
JUK, h o g y s e g í t s e n a s e g í t s é g r e s z o r u l t i k o n k i - k i 
* sa já t t e h e t s é g e s z e r i n t s i g y a z o k , a k i k n e k 
a g o n d v i s e l é s a n n y i t a d o t t , h o g y a b b ó l m e g -
szorult s z e n v e d ő e m b e r t á r s a i k n a k is j u t t a t h a t -
na':, j á r u l j a n a k h o z z á , h o g y s z e g é n y e i n k ke-
vésbé é h e z / e n e k é s f á z z a n a k k a r á c s o n y k o r . — 
K é s z p é n z a d o m á i . y o k a t , é l e l m i s z e r e k e t , v a l a m i n t 
f u n a n e m ü e k e t s z í v e s e n á t v e s z é s k ö z v e t í t a nő -
egyle t e l n ö k n ő j e H a u s n a a n i n g e r K á r o l y n é , va la -
naint ó z v . P u s c h K á r o l y n é , P e r k o v i t s J á n o s n é , 
^lint a n ő e g y l e t t a g j a i . 

Mulatnak a f a l v a k M a , v a s á r n a p K a t a l i n - , 
bál v a n B o z s o k o u , S z e r d n h e l y e n , V e l e m b e n , 
N d g y c s ö m ö t é a ó s S e r e g é l y h á z á n . 

A z e n t párto ló e g y e s ü l e t orchestcr zenekara dec. 
1-er. tartja nagyszabású IwnBversenyét Mulató nagy ter-
ncben A miisór nagyon váifbzatos es tetszetős es aincl-, 
lett ujjy van összeállítva, hogy bárki ttulja élvezni. Amit' 

a zenekar ezideig már produkált, az igazán bámulatra | 
meaó es nem lehet t leg dicsérő jelzőt talalni különösen 
" Ííradhatatlan agilitá?i: karmesterre. Kovács Ferencre. 
Ejt nappalá teve minden erejét annak szenteli, hogy régi 
tel at végre megvalósulva lassa. Kőizegnek egy olyan 
zentkart adni, amely méltó e zenekuliárajárol híres vá-
n*ra. A zenekar, amelyet most csak tamogatm es fej-
leszteni kell, már iti van. - De itt egy igazan erthetet-
'en tünettel állunk szemközt. A kőszegi közönség az ed-
íigi hant-versenyeket nem csak hogy nem támogatta, sot 
teljesen Ignoralta. Ezen közöny annál is inkább erthete -
'enthh, ciert hisz Kőszeg város közönsége messze föl-
dór hires arról, hocv minden kulturális vállalkozást, ku-
I ötösen pedig zenei téren a leglelkesebben támogat. Hat 
eP tsak mikor egy helybeli s W z a meg igen nagy hord-
a t ü kulturális egyesület támogatásáról van szó, akkpr 
•cc-ndana teljes csődöt a lelkesedes. Kz lehetetlen. Es 
*r ezért biztosra is vesszük, hogy december l-en min-
denki ott lesz a Mulató nagytermeben s aki nem is tuű-

eljönni az is megváltja belépőjegyét Roth Jenőnél. Ez 
fandei! kőszeginek tehát nemcsak annak aki a zenet 
^etiveli, dt „ki a városát is szereti kötelessége. 

Az erdei a lomszedest a m i n i s z t é r i u m n e m 
e n g e d é l y e z v é n , a v á r o s n e m is a d o t t ki ez é v 
ben e a a l i t c é d u l á k a t . A g a z d a k ö z ö n s é g k ö r é b e n 
n s g v az e l é g ü l e t l e n s e g , mert é v s z á z a d o n át 
é r v é n y b e n v o l t g y a k o r l a t a l a p j á n é v r ő l - é v r e 
s z r d t e a e sa l i to t , mi n a g y s e g í t s é g é r e s z o l g á l t 
a k ő s z e g i g a z d á k n a k , mitő l m o s t e l e s t e k . 

Keresik a sötétség okat, d e n e m t a l á l j á k . 
B o n t o g a t j á k az á r a m m é r ő ó r á t , l e s z e d i k a b iz to -
s í t é k o k a t , s ró fo l ják az é g ő t e s í e k e t , h i á b a , h i á b a , 
itt is, o t t is m á s z k á l n a k a l é t r á k o n , v i z s g á l g a t -
n a k i d e - o d a , e m e l l e t t kárt is o k o z n a k a v e z e -
tőkön é s m a y u k o n , — csak é p p e n azt n e m n é -
zik, h o g y h i s z e n n s z o m s z é d n á l s e m ( i , m e g a 
m á s i k n á l s e m , t e l i s t a z e g é s z á r a m k ö r b e n v a n 
a baj s i l y e n k o r c s a k a k ö z p o n t g y o r s é r t e s í t é s e 
s e g í t h e t a biijon. E h é t e n is ezt* t a p a s z t a l t u k , 
ez o k b ó l irjuk ez t a figyelmeztetőt. 

Piaci i ranyarak. A t o v á b b i i n t é z k e d é s i g a 
k ő v e t k e z ő irányárak állnak é r v é n y b e n a helv-
beli p i a c o n : zöldség csomónként 1 2 0 — 1 0 0 I\ . 
vöröshagyma k i l ó n k é n t 3 2 0 — 3 7 0 K, f o g h a g v n u 
darabja 1 0 - 5 0 K, paraj (spenót) kilónként 700 
tányéronként 50 K, zöldpaprika darabja (iO—1C<> 
K, k e r é k r é p a dar ibja 20—50 K, burgonya vá 
lógatott 250, vegyes 200 K, kalarábé kilónként 
3 0 0 K. káposzta kilója 2 0 0 — 2 5 0 K. kelkáposzta 
3 0 0 — 3 5 0 K, paradicsom 4 0 0 - 5 0 0 K , tej literje 
s termelőnél (>50. «z árusítónál 75<> K, tejfel 
l i terie 2 5 0 0 — 2 8 0 0 K , íuró literje 1 0 0 0 K, tojás 
darabja 5 6 0 — Ö 0 0 K. — F i g y e l m e z t e t j ü k n a y a z 
e l a d ó mint a v e v ő közönséget, hogy ezen irány 
áraktó l e l törni ó v a k o d j a n a k , mert a h a t ó s á g k ö 
zegei erre szigorúan ügyelnek s ugy a vevőt 
m i n t a z el>«dót f e l j e l e n t é s u t á n s z i ^ r u a n ineg-
biintetik. Különösen pedig f i gye lmez te t jük a tej 
elárusítókat, kik a tejet elég magas ára dacára, 
m é g i s l e l k i i s m e r e t l e n ü l a g y o n v i z e z i k . Néhány 
l e j h a m i s i t ó t az u tóbb i napokbi»n a l a p o s a n m e g 
b ü n t e t t e k , m e r t te jük a f e h é r h e l y e t t k é k s z i n t 
k a p o t t a viztól. 

Vtgzeles baleset t -rtént mult pinteken n 
dél i órákban a nemezgyárban. <iraf Manó ne-
me/gyári raktárnok ft'lesége nagymosást tartott 
lakásán s mig a nyolc lépésnyire levő csaphoz 
ment vízért, a konyhában játszadozó 10 hóna 
pos kisfi t az ülőkére belvezett forróvises mosó 
teknőt egyik végénél lógva magára rántotta és 
teltén oly erö.-en leforrázta mag;it, h"gy szom 
hat reggelre nagy kinok között belehalt s e b e i b e . 
T e m e t é s e bé t f n délután volt. A s z e r e n c s é t l e n ü l 
járt szülők iránt az e-jész gyárban nagy a rész 
vét. A rendőrsét í meutartoMa a helyszíni szem-
lét és jegyzőkönyvet vett fel az esetről, hogy 
megállapítsa, ki' terhel a mulasztás a baleset 
megtörténte körül. 

A villanytelep igazgatosaga e z ú t o n kéri fel 
fogyasztó k ö z ö n s é g é t , n o g v a p é n z b e s z e d é s s e l 
m e g b i ' . o t t a l k a l m a z o t t j á t a p é n z b e s z e d é s e k o r 
n e z a v a r j a é s tartsa fel m u n k á j á b a n K ü l ö n f é l e 
m ű s z a k i é s m á s e g y é b k é r d é s e k k e l , m e r t e z z e l 
a b e s z e d ő t m u n k á j á b a n é s i d ő b e o s z t á s á b a n n a -
g y o n m e g g á t o l j a e s n e m r i t k á n a n y a g i k á r o k a t 
is o k o z n a k n e k i a p é n z k e z e l é s k ^rul. Minden 
nemii felvilágosítást, ^zives^n ád a villanytelep 
irodájában. Másutt s ^ r a e t t információkért a telep 
f e l e l ő s s é g e t n e m vál la l 

Anyakönyv i kivonat az elmúlt hetrol S z ü l e -
t é s e k : K e r n - J á n o s — H o d i c s S z i d ó n i a : .József 
r. k . , T a n a i J á n o s — R a n d w e g J u l i a n n a : .József 
r. k. , RancUveg E m í l i a h a j a d o n : E m i l i » r. k. , 
Pre i s z J ó z s e f — K a l t e n e c ' ^ e r L u j z a , h a l v a s z ü l e t e l t 
l e á n y . H a l á l o z á s o k : G r á f M á r t o n 10 h ó n a -
pos , é g é s i s e b e k , T r e i b e r A n t i i 5 7 é v e s , g y o -
m o r r á k , T á n c z o s M á t ^ 6 5 ó v e s , g y o m o r r á k , M a r t h 
M i h á l y SÍ é v e s , a g g k o r i g y e n g e s é g 

A t a n í t ó s á g é s a j e g y z ő i k a r b e k a p -
c s o l ó d á s a a g a z d a s a g i e l e t b e . M a g y a r o r s z á g 
m e g c s o n k í t á s a é s az ezze l járó ka tasz tro fá l i s g a z -
d a s a g i á l l a p o t o k kel l , h o g y arra k é n y s z e r í t s e n e k 
m i n d e n b e c s ü l e t e s e n g o n d o l k o z ó m a g y a r p o l g á r t , 
m i k é p e n k e l l e n e , m i k e p e n t u d n á s e g í t e n i , újjá-
épí teni s z e r e n c s é t l e n h a z á n k a t . É p e n ezért m u n -
k á b a kell, h o g y ál l jon m i n d e n é p k é z l á b e m b e r , 
aki c s a k l e g c s e k é l y e b b v o n a t k o z á s b a n i s akár a 
m a g a s z ű k e b b k ö r é b e n , akár p e d i g h i v a t a l o s m ű -
k ö d é s e k ö z b e n az o r s z á g k ö z á l l a p o t a i n s e g í t e n i 
akar. E b b ő l a s z e m p o n t b ó l rendkívü l n a g y h i v a -
tás vár a l e l k e s é s ö n f e l á l d o z ó m a g y a r k ö z i g a z -
ga tás i karra é s f ő l e g a t a n í t ó s á g r a E n n e k a két 
t e k i n t é l y e s tár sada lmi r e t e g n e k g a z d a s á g i b e k a p -
c s o l ó d á s á t segi t i e l ő e g y f ő v á r o s i p e n z i n t é z e t , 
mely n e m e s , a l truisz t ikus t e n d e n c i á t i g y e k s z i k a 
mai konjunkturá l i s g o d o l k o d á s b a vinni é s e n n e k 
a két társada lmi ré t egnek a morá l i s h a t a l m a s 
tökéjé t a köz javára g a z d a s á g i s z e m p o n t b ó l é r t é -
kes í t en i . A T a n í t ó i Bank é s K e r e s k e d e l m i R. T. 
( B u d a p e s t , B a r o s s utca 5 9 . ) r ö v i d f e n n á l á s a ó t a 
már s z á m o s igen é l e t k é p e s é s m e g f e l e l ő j ö v e d e l -
m e z ő s é g e t i gérő ipari é s k e r e s k e d e l m i v á l l a l k o -
zást v o n t é r d e k k ö r é b e , rész int mint a lap í tó , r é -
sz int n a g y o b b t é t e l ü r é s z v é n y e k á t v é t e l é v e l . — Az 
intéze t i g a z g a t ó s á g a h e l y e s k ö r ü l t e k i n t é s s e l a z o k a t 
a z ipari e s k e r e s k e d e l m i v á l l a l k o z á s o k a t tűz te ki 
p é n z ü g y i e s üzleti p r o g r a m m j á n a k cé l jául , m e l y e k 
a k ö z s z ü k s é g l e t é s a t ö m e g f o g y a s z t á s m i n d e n -
napi igénye i t s z o l g á l j á k . Igy a v é g r e m e g i n d u l t 
l a k á s é p í t k e z é s t is j e l e n t é k e n y e r ő v e l f og ja k i -
h a s z n á l n i azáltal , h o g y e g y napi 2 0 — 2 5 0 0 0 drb. 
t é g l a t e l j e s i t m é n y ű g ő z t é g l a g y á r a t (azza l k a p c s o -
latba e d é n y - , t e t ő c s e r é p - , t é g l a - é s a g y a g k á l y h a -
gyárat ) t o v á b b á u g y a n c s a k a z o n a terü le ten , B u -
d a p e s t t ő l a l ig n é h á n y k i l o m é t e r n y i r e , e g y e l s ő -
rangú, o r s z á g o s a n e l i smert m é s z k ő b á n y á t vett 
m e g . N e m k i s e b b j e l e n t ő s é g ű a s z i n t é n é r d e k -
k ö r e b e v o n t e s major izá l t B u d a p e s t i Z o m á n c a r u -
g y á r R. T . h i v a t á s a s e m , mert h i s z e n e n n e k a 
p r o d u k t u m a i v a l , o l c s ó t ö m e g c i k k e i v e l , t á n y é r a i -
val é s e g y é b a h á z t a r t á s h o z s z ü k s é g e s k ü l ö n f é l e 
e d é n y e i v e l s z é l e s n é p r é t e g e t óhajt o l c s ó n e s l e g -
j o b b a n k i s z o l g á l n i . M e g v e t t e g y i g e n t e k i n t é l y e s 
n e v ű a u t o m o b i l - k a r o s s z é r i a é s k o c s i g y á r t á s s a l 
f o g l a l k o z ó c é g e t , az A r n o c z k y é s T á r s a k o c s i -
gyárát . M e g kell m é g eml í t en i azt , h o g y az in -
téze tnék már r é g ó t a e r e d m é n y e s e n m ű k ö d ő s z é n 
é s t ü z i f a o s z t á l y a i g e n j e l e n t é k e n y k i t e r j e d é s ű é s 
e l s ő r e n d ű m i n ő s é g ű s z é n ' e r ü l e t e k e t b i z t o s í t o t t a z 
intéze t r é s z é r e B o r s ó d m e g y é b e n é s e z e k n e k a 
s z é n t e r ü l e t e k n e k p r a k t i k u s k i h a s z n á l á s a i g e n j e -
l e n t ő s e n e g é s z í t i ki ipari é s g a z d a s á g i p r o g r a m m -
ját a már f e n t e b b emii tet t ipari t e l e p e k n e k a f e j -
l e s z t é s é v e l k a p c s o l a t o s a n . E z e k n e k a v á l l a l k o z á -
s o k n a k p é n z ü g y i a l i m e n t á l á s a k e l l ő e n i n d o k w l j a 
a t á r s a s á g n a k a k ö z e l i n a p o k r a e l ő k é s z í t e t t a l a p -
t ö k e e m e l c s é t fel mil l iárd k o r o n á r a , m e l y n e k s i k e r e 
e l ő r e is b i z t o s í t v a van. 

Fekete ext ra deréksz í j b&jonettal e l a d ó . — 
C í m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 
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F Y M M 
töven carsazfcii. terpentindu* a fcektbtliénl i« 
jofb minőiében keizttl: ktvi ló tlratitó éi 

zerváló katis»al "biró cipőkrém. 

EENZ2 TESTVÉREK VEGYÉSZETI S Y A 2 A E.T GT:? . 

Kevesebb pénzbe kerül 
a kávéja, ha babkávé és pótlék helyett egymagában az újfajta 
„ENl l ILO " -bó l késziti. „ E N R 1 L O " tökéletesen pótolja a 
babkávet. Erősebb, táplálóbb, ízletesebb és ezenfelül használatban 
rendkívül olcsó is. Eme különlegesség minőségéért gyártójának a 
F R A N C K H E N R I K F I A I cegnek' világhíre szavatol. 

E N R I L O 
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A bor f é n y ű z é s ' e r t e k h a t a r a t a p é n z ü g y -
m i n i s z t e r d e c e m b e r 1 tfil k e z d v e a f o l y ó b o r n á l 
2 5 0 0 koronáró l 3 0 0 0 koronára , a p a l a c k b o r n á l 
l i t e r e n k é n t 3 0 0 0 koronáró l 4 0 0 0 k o r o n ira e m e l 
t e fe l . ( „ H á l a I s t e n " s ó h a j t a n a k a k ő s z e g i v e n 
d é g l ő s ö k , h i s z c suk ez ke l l e t t n e k i k ) . 

A hatarsze l i u t i i gaz t lvanyok a r e n d ő r k a p i 
t á n y s á g o n e z e n t ú l vasár- é s ü n n e p n a p o k k i v é 
t e l é v e l n a p o n t a d é l e l ő t t 1 0 — 1 2 ó r á i g á l l í t t a t n a k 
ki , — e z e n ó r á k o n k ivü l é s v a s á r - é s ü n n e p -
n a p o k o n csak a l e g i n d o k o l t a b b e s e t e k b e n ( p l . . 
h a l á l e s e t ) . 

Márciusig n incs k i l a k ü l t a t a s . A n é p j ó l é t i 
m i n i s z t e r b i z u l m i s a n u t a s í t o t t a a l a k á s h i v a t a -
lokat , h o g y a t é l v í z i d e j é n , t e h á t n o v e m b e r t ő l -
m á i c i u s i g e g y e t l e n e s e t b e n s e h a j t s a n a k v é g r e 
k i l a k o i t a t á s t . 

M e g v e s z t e g e t e t t vamor. C z i í f e r s z k y K á r o l y 
é s B r ü c k l e r R e z s ő m i n d e n n e m ű h a t á r á t l é p é s i | 
i g a z o l v á n y n é l k ü l a k a r t a k á t j u t u i a h a t á r o n s 
h o g j ez b i z t o s a n s i k e r ü l j ö n , az Őket f e l t a r t ó z -
tató v á m ő r t 1 5 0 . 0 0 0 osz trák k o r o n á v a l a k a r t á k 
m e g v e s z t e g e t n i . A v á m ő r a p é n z t n e m f o g a d t a 
el , de az e r ő s z a k o s k o d j l e g é n y e k a z t a v á m ő r 
k a b á t j a z s e b é b e d u g t á k . A v á m ő r a két l e g é n y t , 
k ö t e l e s s é g s z e r ű e n b e k í s é r t e p a r a n c s n o k á h o z , ak i 
a z u t á n t o v á b b a d t a ő k e t a r e n d ő r s é g k e z é r e , ho l 
h a t ó s á g i k ö z e g m e g v e s z t e g e t é s e m i a t t m e g i n d u l t 
e l l e n ü k az e l járás . 

Hatarat iepes i i g a z o k a n y nélkül jott be Kő-
s z e g r e S c h u l z M á r i a lékai l a k ó s , miért a rendőr i 
b ü n t e t ó b i r ó 5 0 0 0 0 K p é n z b ü n t e t é s t rótt ra. 

E g e r e t , p a t k á n y t b i z t o s a n kiirt a 
v i l á g h í r ű s z a b a d a l m a z o t t R i d i k á l i r t ó a n y a g g a l 
E g y a d a g 3 5 0 0 k o r o n a . S t a n d a r d l a b o r a t ó r i u m , 
B u d a p e s t I V . , K o s s u t h L »jos u t c a 14 T e l e f o n 
8 2 - 7 4 . 

A gözgepkeze lok e s g j z k a z a n f u t o * l e g k o z e 
l ebbi k é p e s í t ő i v i z s g á i f. ev i d í c a m b e r h ó 7 - é n 
fogt . ik m e g t a r t a t n i S j p r o a b i n . A k e l l ő e n fel 
s zere l t k é r v é n y e k a kei*. I p u r f e Ü i g y e l ő s é g h e z 
c i m z e n d ő k . 

Nagyot f ü l l e n t e t t t ' n g á r G y ö r g y b u d a p e s t i 
c i p ő k e r e s k e d é s i » lka lmazot t i r e n d ő r s i g e n . H a -
t á r á t l é p é s i i g a z o l v á n y n é l k ü l jo t t á t a h a t á r o n . 
K ő s z e g r e s a r e n d ő r s é g e n azt m o n d t a , h o g y 
F r a n c i a o r s z á g b ó l j o n , h o l t a n u l m á n y ú t o n v o l t 
s n a g y e l f o g l a l t s á g a k ö v e t k e z t é b e n e l v e s z t e t t e 
ú t l e v e l é t m é g a k ü l f ö l d ö n . A rendőr i b ü n t e t ő 
bíró 3 napi e l z á r á s r a é s 1 0 . 0 0 0 K p é n z b ü n t e t é s r e 
i t e i t e a t a n u l m á n y o s k i r á n d u l á s r ó l v i s s z a t é r t ci 
p é s z l e g é n y t . 

Vis szavágyott Kőszegre G n e i s z M i h á l y , ki 
J e s z t l A n t a l v e n d é g l ő s n é l s z a b a d u l t fe l e z e l ő t t 
e g y két h ó n a p p a l s m i u t á n h a t á r á t l é p é s i i g a z o l -
v á n y n é l k ü l jött át , u rendőr i b ü n t e t ő b i r ó 2 0 0 0 0 
k o r o n a r a b ü n t e t t e . G n e i s z k i j e l e n t e t t e , h o g y 6 
t ö b b e t n e m s z á n d é k o z i k v i s s z a m e n n i , h a n e m a 
m a g y a r o k n á l a k a r m a r a d n i . 

Közcsendhabor i taser t é s b o t r á n y o s r é s z e g -
s é g é r t f e l j e l e n t e n é k W á g n e r A n t a l k ő m ű v e s -
m e s t e r t , ki c s a l á d j á t á l l a n d ó r e t t e g e s b e n tar to t ta 
k ü l ö n f é l e f e n y e g e t é s e k k e l é s b r u t á l i s v i s e l k o 
d é s é v e l 

Kéz imunka e lónyomtatast l e g ú j a b b d i v a t ú 
m i n t á k s z e r i n t , ú g y s z i n t é n h í m z é s t é s m o n t i r o 
z á s t e l v á l l a l M u s z l i S á n d o r n é , J u r i s i t r t é r 15. 
( B e l v á r o s i , l ' g y a n o t t ü g y e s t a n u l ó l á n y f e l v é t e t i k 
fizetéssel. 

Háziállataik bejelenteaet e l m u l a s z t o t t á k T o -
rok P á l , K o v á c s J á n o s v e l e m i , W a l t e r s d o r f e r 
M i h á l y , F e k e t e J ó z s e f é s S z i g e t i K á r o l y s z e r j 
d a h e l y i l a k ó s o k , m i é r t is f e l j e l e n t e t t e k é s a z , 
e l j á r á s m e g i n d u l t e l l e n ü k . 

Húszmil l ió angol font kö lcsönt kap M a g y a r -
or szág. A D a i l y T e l e g r a p h a z t j e l e n t i , h e g y a 
N é p s z ö v e t s é g p é n z ü g y i b i z o t t s á g a m e g h a l l g a t ' a 
K á l l a y T i b o r p é n z ü g y m i n i s z t e r t , ak i a m a g y a r 
á l l á s p o n t o t f e j t e t t e ki é s u j a b b a d a t o k a t t e r j e s z 
t e t t a b i z o t t s á g e l é . E l l e n t é t b e n az o s z t r á k kö l -
c s ö n n e l , a m a g y a r k ö l c s ö n t n e m f o g j á k a k ü l -
fö ld i k o r m á n y o k n e m z e t k ö z i l e g g a r a n t á l n i , h a -
n e m o l y a n a k t í v á k r a é s j ö v e d e l m e k r e l e sz a l a - ] 
p i tva , a m e l y e k t e l j e s e n b i z t o s a k é s a m e l y e k 
A u s z t r i a e s e t é b e n n e m vo l tak figyelembe v e h e -
t ő k . A k ö l c s ö n ö s s z e g v a l ó s z í n ű l e g 1 5 — 2 0 m i l l i ó 
f o n t s t e r l i n g k ö z ö t t f o g m o z o g n i . { L o n d o n b a n t e l j e s 
m é r t é k b e n m é l t á n y o l j á k a m a g y a r k o r m á n y s i -
k e r e s t ö r e k v é s é t , a m e l l y e l m e g a k a d á l y o z t a , h o g y 
a m a g y a r k o r o n a u g y a n u g y e l é r t é k t e l e n k e d j é k , , 
m i n t a n é m e t má r ka . 

2 b i i t o r o x o í t H m o l m 
e s e t l e g e l l á t á s s a l is , k iadó . B ő v e b b e t 

Tremmel Károly lakásközvetitöncl 
K ő s z e g , V á r k ö r 31 s z á m a la t t . 

MINDENFELE BERAKTÁROZÁSQKUT ELFOGADOK. 

F ű t e r m é s - b é r b e a d á s . 
A k ő s z e g i ( 5 7 2 G — 5 7 3 1 ) h r s z á m u 

1 h o l d 1 1 1 4 n é g v z e t o l k i t e r j e d é s ű 
K a l c h g r a b e n i g v ü m ö l c - « s f ű t e r m é s é t 
n o v e m b e r h ó 2 5 - ó n d. e. 11 
ó r a k o r i r o d á m b a u ö n k é n t e s á r v e r é -
s e n 3 ( h á r o m ) é v r e b é r b e a d ó m . 

1 >r. S Z O V J Á K H l ' G Ó ü g v v é d . 

A m e r i k a i s z ő l ő S S Í S S T Í S ! 
f M M | •• 2-án d. e. 10 ó . e s g y ü m ö l c s ö s 

Érdeklődőknek ugyanott közelebbi felvilágosítás. 

Köszönetny i lván í tás . 
Mindazoknak, kik szeretett férjem >11. jó 

apánk, nagyapánk és rokonunk 

Tánczos Máté 
elhunyta alkalmaval jóleső részvétüket nyilvá-
nítottak, különösen a helybeli posta és távírda 
szemelyzet tiszti és altiszti karának e/uton 
mond hálás köszönetet 

Kőszeg, 1923. november 23-án 
a gyászol® T á n c z o s - c s a l a d . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
Mindazoknak, kik forrón szeretett felesé-

gem, illetve jó anya, testvér és rokon 
S Z A L A Y J O Z S E F N É 

szül. Kalmár Anna 
elhunyta alkalmával jóleső részvétükét kifeje-
zésre juttatták, különösen Kőszeg város es 
Kószegfalvu elöljáróságának, valamint a számos 
koszorú és virágaitományokért ezúton mond 
hálás köszönetet 

Kőszeg, 1923 nov. 20 
Sza lay József es c sa ládja . 

B U M e k t r o I t i o s k o p 
a „Mulató4 4 n a g y t e r m é b e n 

Műsor: Vasárnap november 25-én : 

Az örök csend tornya 
Grilparzer regenye után S felvonásban. 

A főszerepben M A ü ü A SONJA. 

M ű s o r : Kedden, n o v e m b e r 2 7 - é n : 

P E T Ő F I 
élete, küzdelmei és dicsőséges halála 6 felvonás-

ban egy előjátékká). 

M ű s o r : Csütörtök, n o v e m b e r 29-én 

Farsangi álom 
Élet és víziók 5 felvonásban, a főszerepben 

PETROV1CH SZVETISZLAV ésiERNA MORÉNA 
Es a kisérőmiisor 

k ű l t i s z t v i s e l ő t 
felvesz a HAZAI BIZTOSÍTÓ 

Wertheim p é n z s z e k r é n y 
jó á l l apo tban e l a d ó Ral l i sch-utca 3 s z á m . 

Kisebb családi ház 
konyha -ésy f iü - F e l s ő n i i l y á t i 

molcskerttel r 

a Főutcán szabadkézből el ido. Ü z l e t -
helyiségnek is a lkalmas . Bővebbet a 

k i a d ó h i v a t a l b a n . 

r t Újból kapható a l » r F L K M C I I f é l e 

S K A B 0 S A 2 T - K 3 1 T 0 C S 
(azelőtt S U n l i o f o r m ) 

Leghamarabb megszünteti a 

« » i i i i í r t , ó t v a r t . r ü h e » a é c ; < ' t . 
Szagtalan, nappal is használható. 

T Y I ' H M Z E E T , 
bórkemenyedést, szemölcsöt leghamarabb eltávolít 

a Dr. Flescli féle C A N N A B 1 N 
Kapható minden gyógyszertarban. O R I E N T 

K Á V É P ^ T L É K 
j ó s á g b a n a s z e m e s 

k á v é v a l i s v e r s e n y e z . 
A l e g z a m a t o s a b b . </, dal k e v e s e b b kell 
belőle mint t y y e b p y a r t m a n v o k b o l e s 

O I A M Í . 

Csakis nemesitett cikória 
gyökérből készül. 

A t a n y e r e m m e l k i t ü n t e t v e 

Orient Pétkávégyár 
Részvény tá r sa ság 

B u d a p e s t , VII . R á k ó c z i - u t 76. 
Telefon József 2 6 - 3 0 , József 51. 

ZSOLDOS TRhINTEZET 
a l eg jobban készí t e lö m a g á n v i z s g á k r a . 

ÖSSZEFOGLALÓ TANKÖNYV 
a középiskola négy alsó osztályának 
tananyaga két kötetben. Megrendelhető 
Budapes t , VII. kerület Dohány-utca 84. szám 

Telefon Jóxsct 124-47. 

Nyotna'.oti K ó n a i Frigyes könyvnyomdájában Kósae jzen . 

fazsindely 
épületfa 

es deszkát 
irányáron szállít 

Kovácsszén 
faszén 
mész 
cement 

F R A N K L L A J O S 
épí tés i é s t ü z e l ő a n y a g k e r e s k e d ő KŐSZEG. 

Budapesti valuta-árfolyamok: 
B u d a p e s t 0 .0325 

F o n t Sterl ins? 8 7 . 9 ) 0 K , D o l l á r 2 0 1 0 0 K 
Schvr. f rank 3 4 4 > „ F r u n i i f rank 1 1 2 5 „ 
Líra ' 9 0 0 „ S o k o l 5 8 1 . — 
D i n á r 2 3 0 „ L e i 100 0 0 
100 o s z t r á k K 2 8 0 0 1 0 0 Márka —' — 

H i v a t a l o s g a b o n a a r a k : d u n á u t u l í b u z a 
110.0OO — K. K o z s 7 3 . 5 0 0 K . T a k a r m á n y á r p a 
6 0 0 0 0 K. S^rárpa 7 5 0 0 0 K . Z a b 74 0 0 0 K. 
K u k o r i c a 7 3 . 0 0 0 K. K o r p a 3 9 . 5 0 0 K. 
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